MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKHA
YKPAITHU
IMPUKAPIIATCHKH HAINIOHAJIbHUM
YHIBEPCUTET IMEHI BACWJISI CTE®OAHUKA

dakyapTeT 1CTOPIi, MOMITOJIOTIT 1 MDKHAPOIHUX BiJIHOCHH

Kadenpa Mi>kHapoIHHX €KOHOMIYHUX BITHOCHUH

CUJIABYC HABYAJIBHOI JUCHUILJITHU

OCHOBH NepexJaaay B MiZKHAPOIHOMY Oi3HecC

OcBiTHS nporpaMa Y npaBiaiHHS MDKHAPOJIHUM O13HECOM

Crnemianizanis (3a HasBHOCTI)

CrnemanpHicTh 073 MeHemKMEHT

["amy3pb 3Hanb 07 YOpaBiiHHS Ta aIMIHICTPYBaHHS

3aTBepIKEHO Ha 3acijaHH1 Kadeapu

[IpoTokon No __ Bij 72022 p.

M. [Bano-®pankiBcbk — 2022 p.



SMICT

. 3aranpHa iH(popmaris

. Onic gucuumiIiHu
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1. 3araabHa indopmanis

Ha3Ba nucuuruiinu OcHOBU nepeKyaay B MDKHAPOJIHOMY O13HEC]
OcBiTHs TTporpama Y1paBiIiHHS MDKHAPOIHUM 013HECOM
Cremianizanis (3a HaSBHOCTI)

CremiabHICTh 073 MeHeKMEHT

["any3p 3HaHBb 07 YnpaBniHHs Ta aqMiHICTpyBaHHS
OcBiTHIl piBEHb MaricTp

Craryc TuCUUILIIHI 000B’s13K0Ba

Kypc / cemectp 1/2

Po3smoain 3a BumaMu 3aHATh Ta Jlexmii — O rop.

roJIMHAMHU HaBYaHHS (SKILIO Ceminapcbki 3aasaTTa —10 rog.
nependadeHi iHI BUaM, nogati) (Camocriiina podora — 80 ro.

MogBa BUKIagaHHSA yKpalHChKa

[MocuaaHHs Ha caiT https://d-learn.pnu.edu.ua/index.php?
JTUCTaHIIIMHOTO HaBYaHHS

2. Onuc TUCHUIJIIHU
Mera Ta 1in kypcey (B Mexax metH Ha 1iieit OIl)
Merta: BuBYeHHs AUCIUIUIIHA «OCHOBU NEpEKIIaly B MDKHAPOTHOMY O13HECI
€ TPAaKTHYHE OTAHYBaHHS 1HO3EMHOI MOBH Ha (DaxoBOMY piBHI BIJIIOBITHO [0
CIIEI[AJILHOCTI.
3aBgaHHSAM BUBUYEHHS JUCIHIUIIHA € PO3BUTOK TEOPETUYHWX 3HAHb 3
nepeKaaay B WOro HOPMAaTUBHOMY W TEOPETHYHOMY acleKTaxX; BHpPOOKa BMiHb
MPaKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS TMEpeKJIafallbkuX MPUHOMIB B YMOBax YCHOTO
MOCJIIIOBHOTO, a TaKOX MHUCHMOBOTO TEPEKIaaIB 3 aHTJIINChKOI MOBH Ta Ha
QHTJIHCEKY MOBY.
KomnerentHocti (MaroTh criBnagaTu 3 Marpuiiero OIT):
3KS5. 3gaTHICTB AT HA OCHOBI €TUYHUX MIPKYBaHb (MOTHBIB);
CK12. 3parHiCTh BUKOPHUCTOBYBaTH MpPOQECIiiHO-KOMYHIKaTUBHI  HABUYKU
1HO3EMHOI0O MOBOIO JJIsl TMPEJCTaBICHHS, OOIPYHTYBaHHA Ta BiJCTOIOBaHHS
E€KOHOMIYHHMX THTEPECIB Cy0’ €KTIB MIKHAPOJHOTO Oi3HECY Ta peani3oByBaTH iX B
yMOBax U(GPOBOI €KOHOMIKH, JIOTICTUKH, 1H(POPMAIIITHUX TEXHOJIOT1H;
[Iporpamui pe3ynbTaT HaBYaHHS (MarOTh ciiBnagaTu 3 Marpuiero OI):

I[IPH 7. OpranizoByBatu Ta 3AilcCHIOBaTH €(EKTHUBHI KOMYHIKAIlli BCEpeauH1
KOJICKTUBY, 3 TMPEICTaBHUKAMU PI3HUX MPO(ECIiHUX TPyn Ta B MIDKHAPOIHOMY
KOHTEKCTI;

[TPH 9. Bmitu cninikyBatuch B mpodeCiiHUX 1 HAYKOBUX KOJIaX JIEPKABHOIO Ta
1HO3EMHOIO0 MOBaMU,;

3. CTpyKTYypa Kypcy

Ne  Tema Pe3ynbpTaTi HaBYaHHS 3aBIaHHA
1. |General Comparison of [IPH 9. Bwmitu choinkyBatuce B mpodeciiaux i  Tecrw,

English and Ukrainian. HaykoBux Kosax aep:kaBHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBaMH; | TIMTaHHS,
Kelcu




2. |Grammatical

Types and Usage

[IPH 9. Bwmitu coinkyBatuch B mnpodeciiinux i  Tecrw,
Transformations, theifHaykoBHX Kojax Jep:KaBHOO Ta iHO3EMHOIO MOBAMHU; [ATaHHS,

KEeNUcHu

Transformations

3. [Technical Translation[IPH 9. Bwmitu cninkyBatick B mpodeciiiaux i  Tectn,
and GrammaticalnaykoBux Kojiax Aep>KaBHOIO Ta iIHO3EMHOIO MOBaMH; | TIHTaHHS,

Kencu

and Grammatical
Transformations

4. |Literary Translation  [[IPH 9. Bwmitu cminkyBatuck B mpodeciiiaux i  Tecrw,
HAyKOBHX KOJIaX JIEP/KAaBHOIO Ta iHO3EMHOIO MOBaMH; | ITMTaHH,

Kelcu

and Grammatical
Transformations

5. |Scientific Translation [[IPH 9. Bwmitu cminkyBatuck B mnpodeciiinux i  Tectw,
HAaYKOBHX KOJIaX JCPKABHOIO Ta iHO3eMHOIO MOBaMH; IIUTaHHA,

Kelchu

6 [Translation of the

Lexical Units
(Euphemisms) KOHTEKCTI;

[IPH 7. OpranizoByBaTu Ta 3ailicHioBaTH edextuBHi  Tecrwu,
Equivalent-lacking KOMYHIKaIlii BcepeuHi KOJCKTHBY, 3 IPEICTABHUKAMHY| ITHTAHHS,
pi3HuUX TpodeciiiHuX Tpynm Ta B MDKHApOAHOMY|  KeiicH

4. Cucrema OLIiIHIOBAHHS KYPCY

HaxonuuyBanHs 6ajiB 1111 YaC BUBUCHHS TUCITUILIIHN

Buau HaBuansHOT poOOTH

MakcumanbpHa
KIIBKICTB OaJ1iB

Jlexmis

[IpakTrUyH1 3aHATTS 40
CamocriiiHa po6oTa 10
[HuBinyabHE 3aBIaHHS -
3anix/Ex3amen 50
MakcuMaibHa KITBKICTh OatiB 100

5. OniHIOBaHHA BiINOBITHO 10 rpadiKy HABYAJBLHOI0 NPOIECY

By HaBuaIbHOT HaB‘IaJII.)Hi p
[poboTH TYOKHI a3oM
11234 |5]/6|78|9|10|11|12(13|14|15]|16

Jlexmii 2 212

[MpakTuuHi 3-T51 2 2 40
CamocriiiHa p-Ta 10
[HnuBinyansHi

3aBIaHHA

3anik /Ex3amen 50 50
Bcroro 3a Tik-Hb 100 100

ITpumiTKa: He peKOMEHIYETHCSI Ha OJJMH THIKJICHb IUIAHYBATH KiJIbka JOPM KOHTPOJIIO.




6. PecypcHe 3a0e3neyeHHsI
MarepianbHO-TeXHIUHE 3a0e3neueHHs | MynbTuMeia, 1aboparopii,
KOMII'FOTEpU Ta 1HILIE
Jlireparypa:

1. Kopyneus [.B. Teopis Ta mnpakTtuka nepeknany (acneKTHUH Nepekyan):
[migpyunuk] / [.B.Kopyneus. — Binnuis: Hosa Kuura, 2000.

2. Kapaban B.I. Teopis 1 npakTuka nepekyiaay 3 yKpaiHCbKOi MOBU Ha aHTJIIICHKY)|
MOBY. — Binnuis: HoBa kuura, 2003.

3. KonrinnoB B.B. Teopis Ta npaktuka nepeknany: [miapyunuk] / B.B.Konrinos. —
K.: FOuniBepc, 2003. Kamamuuk H.I'.Teopis Ta nmpaktuka nepekianay. Beryn no
crnerianbHOCTi [ Tekct]: HaB4. mociOHUK .-3amopixoks:Mortop-Ciu,2004 .-314 c.

JlomomikHa

1. Jaxuo 1. 1. Tlepexnan/ IlepeBoxa/Translation [TekcT]: 30ipHUK TEKCTIB s
nepekiany 1 camonepeipku .-K.:1[YVJ1,2014 .-348 c.

2.0cHoBH niepekIiao3HaBcTBa [TekcT]|:HaBuanbHUM MOCiOHNK/3a pea.A.€. Hamiry
.-Pex. MOH .-Yepnigii:Pyta,2008 .-312 c.

3.Cunopyk 'anuna IBaniBaa OCHOBHU nepekiago3HaBcTBa: MeTtoanuHa po3poOKa)
(arrmiticekoro moBowo) [Teker].-K.:Konnop,2010 .-284 c.

4. TepexoBa C.I. OcHoBu mnepeknano3HaBcTBa [TekcT]: HaB4. MNOCIOH. s
crynentiB BH3 31 cnemtiansuocti "[lepexnan .-2-re Bun. ,Bunp. 1 gom.-K.:Bum. nenrp,
KHIJTY,2014 .-248 c.

5.Bepba JL.I'. IlopiBHsJIbHA JIEKCHUKOJOTIS AHIVIIMCHKOI Ta YKpaiHCBKOiI MOB:
[HaBu.mociOuuk] / JI.I'.Bep6a. — Binnuns: «Hosa Kuauray, 2003.

6.Pamuyk B. /. [Ipoteii un Anyc? [TekcT]: mpo pizHoBuaM nepeknany / B.Jl.Paquyk
// Bececnit, 2004. — Ne7-8. — 168-177c.

7.Yepenuunko O.I. [Ipo MoBy 1 nepeknan: [miapyunuk] / O.L.Hepenunnko. — K.:
JIn6iap, 2007.

8.Crystal D. Language and the Internet / D. Crystal — Cambridge: Cambridge Univ.
Press, 2001.

9.Conmmrok H.M. Ilepeknan sik ocoOMMBUN BUJ MIXKMOBHOI Ta MDKKYJBTYPHOI

komyHikaiii: [@unonoriuni Tpaktatu] / H.M.Conumtok. — Tom 2, Ne3. — YepHisii,
2010.

10. Robinson Douglas, Becoming a Translator: An Introduction to the
Theory and Practice of Translation, Routledge, 2004 - 320p.

11. Susan Bassnett, Harish Trivedi, Post-colonial Translation: Theory and
Practice,

12. Psychology Press, 1999. - 201p.

7. KonrakTHa iHpopmanis
Kadenpa Kadenpa Mi>kHapOTHUX €KOHOMIYHHUX
BITHOCHH

ByJ. HopHoBOIIa, 1
(0342) 75-20-27
http://kmev.pnu.edu.ua
kaf mev@pnu.edu.ua




Buknanay (i)
["ocThOBI JIEKTOPH

KonTtakTHa iHbOpMaIlis BUKIaga4da

+380673442514

8. IMoyiTHKA HABYAJBLHOI JUCHHUILIIHA

AKkaneMiuHa JOOpOYECHICTh

HenpunycTumi miariat Ta CHMCYBaHHS.

[Ipormycku 3aHATH (BIATPALFOBAHHS)

OO00B’3KOBUM ISl OTPUMAaHHS MO3UTUBHO]
OILIHKU € BinBimyBaHHs Outbin 50% 3aHATH
Ta BUKOHAHHS CAMOCTIMHOI pOOOTH.
[Tpomycku MPaKTUYHUX 3aHSTH
BIJINIPAI[bOBYIOTHCS ~ HACTYMHUM  YHUHOM:
OTIPAIFOBAHHS TEMH, a TaKOX BUKOHAHHS
3aBIaHHS 13 TEMU.

BukoHaHHs 3aBHaHHSA ITI3HIIIE
BCTAHOBJICHOTO TCPMiHY

PoGoTu, fKi 34al0TbCsSl 13 MOPYIIEHHSAM
TepMiHIB ~ 0€3  MOBWXHUX  IPUYMH,
OLIIHIOIOTHCS Ha HUX4Y OLIHKY (- 50% Bix
BIJIMOBIAHOT  KUIBKOCTI ~ OaiiB), IpOTE
CTYJIEHT HEe OOMEXEHUH Yy JOCATHEHHI
KOHKPETHOTO Oany 1 3aBXKIU MOXKE HOTo
OTpUMAaTH 3a JIONOMOTOK  OTpPUMAaHHS
MOJaTKOBUX 3aB/IaHb.

HesiamosigHa noBeaiHKa I yac
3aHATTS

HesinnmoBigHa moBemiHKa I Yac 3aHATTS
PO3TIIATAETHCS € MiACTABOIO JUIS 3HMIKSHHS
OI[IHKM  CTyJE€HTa Ta  HaIpaBJICHHS
3BEPHEHHSI /10 Kyparopa akaJeMiuHOi

JlonaTkoBi 6anu

CPYIH.

Hedopmanbha ocBiTa

Pesynbratn HeopManbHOT OCBITH
BPaxOBYIOTBCS ~ IiJI Yac  OI[IHIOBaHHS
CTYJIEHTIB, SIK B PO3p131 KOHKPETHUX TEM,
Tak 1 camocTiitHOi pobdoTu. IlimcTaBoro s
3apaxyBaHHSI pPE3yibTaTiB HEPOPMAIIbHOI]]
OCBITM  BHCTYIIA€ HAJaHUW  BaJiHUN
cepTudikar.

PexomeHng0BaH1 IiaTGopmu:

Coursera
EdX
Prometheus
EdEra
EduHub

TED

Buxkiaagauy Kooyra C.C.




